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Steel & Glass WiFi

EN SLO

Please read the instructions carefully before use. 
Take good care of this manual for later use.
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Thanks for buying Mill
Our company was founded in Norway in 1992 by Cato Bryn, specializing in distribution 

sell to many of the largest retailers in the Nordic countries.

In 2010, Cato’s son, Phillip joined the company. Philip looked at the heating industry 
with fresh new eyes and wondered why there had been so little change with the 
appearance of portable heaters in the last 20 years, especially since interior design in 
general had changed dramatically over the years. Philip thought consumers should 
have more styles to choose from other than the typical old-fashioned, traditional 
heaters. 

Since heaters are part of so many homes, Philip and Cato decided to use their 
extensive knowledge to re-invent the design of heaters. They wanted to create 
beautiful, modern and minimalistic heaters, using the most advanced technology, that 
would complement people’s homes. They launched the brand “Mill” in 2012.

to complement our line of products to meet consumers’ demand.

Prospering on our success in the Nordics we decided to promote Mill at some of the 
world’s largest electronic fairs and home shows,and the feedback from 
retailers and distributors all over the world were amazing. We are proud to say that 
consumers in over 25 countries can now  keep warm with style!

Follow us on social media:

@millheat

millheat.com

post@millheat.com@
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IN ORDER TO AVOID OVERHEATING, 
DO NOT COVER THE HEATER.

STORE THIS INSTRUCTION 
MANUAL FOR FUTURE USE! 
NEVER TOUCH YOUR HEATER OR ITS 
CASING WITH WET HANDS!
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You must obey common safety guidelines when using electrical 
products, especially in the presence of children.

WARNING! To avoid electric shock or damage due to the 
heat, always make sure the plug is pulled out before the 
heater is moved or cleaned.

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY
• The product is intended for home use only.
• Make sure the heater is connected to the house's regular mains 

as indicated on the heater.
• 

• Check for any pieces of packing foam or cardboard that may 
have fallen into the heating elements of the heater. These pieces 
must be removed to avoid unpleasant odors.

• Prevent the heater from overheating – do not cover.
• 

long period of time.
• Pay special attention if the heater is used in rooms where 

children, the handicapped or elderly reside.
• The heater should not be set up directly beneath an electrical 

socket outlet.
• The cord must not be laid under any kind of carpet. Make sure the 

cord is laid in such a way that nobody can trip on it.
• The heater must not be used if either the cord or plug is 

damaged. The heater must not be used if it has been dropped 

malfunction.
• The cord must be repaired by the manufacturer or by an expert if it 

has been damaged, to avoid dangerous situations.
• Avoid using extension cords, which may overheat and could 

• 
hazards by making sure the air intakes are not blocked or 

Important safety information
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• The heater should not be installed in close proximity to 

• The heater must never be used in rooms where gasoline, paint or 

• Never touch an electric heater with wet hands. The heater 
should be installed so a person showering or taking a bath 
cannot come into direct contact with it.

• Some parts of this product can become very hot and cause 
burns. Particular attention has to be given where children and 
vulnerable people are present.

• 
heater must cool down before it is moved.

• Avoid overloading the mains (the circuit) where the heater is 
connected. The heater may overload the electrical circuit if 
other electrical devices are plugged into the same socket outlet.

• Do not use this heater in small rooms when they are occupied 
by persons not capable to leaving the room on their own, unless 
constant supervision is provided.

• The product cannot be used by children under 8 years of age 
and persons with reduced physical or mental abilities or lack 
of experience and knowledge unless they have been given 
supervision or instruction in the safe use of the product and 
understand the hazards involved.

• Children should not play with the product. Cleaning and 
maintenance should not be done by unsupervised children.

• Children under the age of 3 should be kept away from the 
product, unless they are under constant supervision.

• Children aged 3 to 8 years are only permitted to turn the 
product ON/OFF, assuming the heater is mounted according 
to the assembly instructions and the children have received 
instruction or supervision in the safe use of the product and 
understand the hazards involved.

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, 
a shower or a swimming pool.

WARNING! The heater must not be used if the glass panels are 
damaged (this applies to the products with model names starting 
with AV).
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Model Thermostat Color Height Width Amperage Power (W) IP WiFi

NE600WIFI WiFi White 40,0 cm 65,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

NE900WIFI WiFi White 40,0 cm 85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

NE1200WIFI WiFi White 40,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

NE1500WIFI WiFi White 40,0 cm   85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1500 IPx4 802.11b/g/n

NE800LWIFI WiFi White 25,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

NE1000LWIFI WiFi White 25,0 cm 121,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

AV600WIFI WiFi White 40,0 cm 66,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

AV900WIFI WiFi White 40,0 cm 86,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

AV1200WIFI WiFi White 40,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

AV800LWIFI WiFi White 25,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

AV1000LWIFI WiFi White 25,0 cm 123,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

The heaters are approved for use in zone 2 in wet rooms (IPx4 approved)

ATTENTION! The heaters will be connected directly to your WiFi router and it is 

of active devices connected at the same time.

≥100 mm

≥50 mm≥50 mm

≥100 mm

≥100 mm in front 
of heater

First use

Minimum Distances

transport. Contact the retailer or importer if you discover any visible damages to the product. 

Keep the outer packaging to transport the heater in the future. If you want to dispose 
the packaging, make sure it is done properly. Keep plastic bags away from children. 

d period without use, 
the heater can produce a burnt odor for a short time. This is normal.

Please read all the instructions carefully before use. Save the instruction manual for future use.

It is also normal for the heater to make “sounds” when it warms up or cools down.
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See figure 1 on separate illustration sheet

See figure 2 on separate illustration sheet

Resetting the heater

Assembly

See figure 3 on separate illustration sheet
Power indicator

A.  Drill holes in the wall for holes 1 & 2. Then drill holes in the wall for the topmost holes
     (holes 3 & 4 by using 6)
B.  Insert the wall plugs into the drilled holes and attach the bracket with 4 screws
C.  Place the heater on the lower lugs on the bracket, then hang the heater on the
     upper lugs (li� the heater slightly to align the heater with for the upper lugs). Screw
     in the locking screws on the top of the bracket (clockwise)

If the heater uses power (for example, when it heats up), the power indicator is      on. 

(Can be done even if you are connected to WiFi)

See figure 4 on separate illustration sheet
Temperature calibration

It may occur deviation between the temperature registered by the heater and the
actual temperature in the room. This can be caused by several reasons, however, the
most common is that the heater is placed in a fair distance from where you usually
reside. When you set the temperature to for example 22 degrees, it is only natural that
you expect the same temperature where your sofa is placed for instance. However,
the temperature sensor is placed on the product itself, and therefore a deviation in
temperature may occur. To adjust this, all Mill heaters are equipped with a calibration
function, which enables you to adjust the temperature registered by the heater. N.B! The
room must have achieved a stable temperature before any calibration.

MILL STEEL MILL GLASSA B

1. On/O�
2. Wall bracket
3 Temperature sensor
4. Heat emission
5. Thermostat
6. Steel front

 1. On/O�
2. Wall bracket
3. Temperature sensor
4. Heat emission
5 Thermostat
6. Glass front

 

Press   2 times and use the wheel (+ or –) to set the actual temperature observed 
in the room. Confirm with   or wait 15 seconds for automatic confirmation.

ATTENTION! Horizontal placement only.
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Instructions

“Open window” function
The heater has an “open window” function that is activated instantly when it registers a 
sudden drop in temperature with more than 2 degrees Celsius in 2 minutes. The heater 
will automatically stop heating and FO will be visible in the display of the heater.

from FO to desired room temperature).

Resetting the heater

main switch.

Memory function
The heater remembers all the temperature settings and will automatically return to the 

TIPS! The thermostat can be used as a regular electronic thermostat (i.e. the 
heater will maintain a constant temperature 24 hours a day). Please see the section 
explaining usage without WiFi connection for further information

Control Panel

1.  Display (shows the desired room temperature by default)
2.  WiFi indicator
3.  Power indicator — Shows whether the heater is using power or not
4.  Control button (+) (increase temperature)
5.  Control button (–) (reduce temperature)
6.  WiFi button
7.  Function button (F)

ATTENTION! In the event of a power cut, the thermostat will reconnect with WiFi 
where all the temperatures are saved.

WARNING! BEFORE THE HEATER IS TURNED ON, IT MUST BE ATTACHED TO A WALL. IF 
THE HEATER IS NOT INSTALLED CORRECTLY OR IS INSTALLED ASKEW, THIS MAY CAUSE 
THE HEATER TO MALFUNCTION OR IN THE WORST CASE, BE DAMAGED.

If the temperature sensor is not functioning properly, you will see this 
symbol on the display. Please contact the dealer or importer.
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ATTENTION! Can only be done when WiFi is deactivated (see page 9 for deactivating 
WiFi).

Usage without WiFi connection
Set desired temperature without WiFi connection

Press the arrow buttons to set the desired temperature. The heater keeps an even 
temperature the whole day and night.

Usage with WiFi connection
A free app is available for downloading for iOS and Android.

By connecting your heaters with the iOS/Android device you can do the following:  

•  Control all your heaters situated in multiple locations . Everything is controlled with 
the Millheat-app (with same user)

•  Set up weekly programs (or use the standard program already available in the 
app) by using the 4 modes: Comfort, Sleep, Away and OFF

•  

•  
There is no need to edit your program if you get home earlier than normal one day 

•  Enable vacation mode for saving energy while you are away. The app will 
automatically increase the temperature in your house before you get back home

•  Share your house with other family members, making control easy

•  
manually, so that the heaters keep an even temperature throughout the whole day 
and night. 

•  + many other things 

To download the app search for “millheat” in Appstore or Google Play and 
install the app on your device.

Before use:
Be aware that the Millheat-app must be installed before you can connect your 
heaters to your WiFi network. You can then simply follow the instructions given in the 
app when connecting your heaters. The heaters will connect directly to your router via 
WiFi with 2,4 Ghz mode b/g/n. Minimum OS requirement: iOS 8.0 and Android 4.0.
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Color codes (WiFi control light)

The heater has not been connected to WiFi. The heater keeps an even 
temperature throughout the whole day and night. 

       

The heater is online in the Millheat cloud

1. The heater’s WiFi is deactivated by the user

2. When installing/connecting the Millheat-app and cloud, the light will flash 
in various speed. This is normal.

The heater has a problem connecting to or finding the WiFi signal. Please do 
the following:

1. Please turn the heater OFF and ON again

2. Please restart the WiFi router

3. Please check the WiFI router to make sure the capacity is su�cient for the 
number of active devices connected at the same time 

4. Please make sure 2,4 Ghz is activated. If the problem persists we 
recommend you to deactivate 5 Ghz during the installation. A�er the 
installation 5 Ghz can be activated again.

The heaters are o�ine and have no contact with the Millheat cloud

Go to our help desk at www.millheat.com for more information or if you have 
any questions regarding the Millheat-app, connecting to WiFi or other relating 
questions.

ATTENTION! The heaters will be connected directly to your WiFi router and it 

number of active devices connected at the same time.
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Reconnecting WiFi

Press the WiFi button 1 time. Relevant only if WiFi is already installed.

Deactivating WiFi

Press 1 time on the WiFi button. The heater can now be used as described on page 7 
(usage without WiFi connection). Relevant only if WiFi is already installed.

Activating WiFi

Press «add heater» on the home screen in the Millheat-app. Follow the instructions in 
the app.

Delete WiFi setting

Delete WiFi-settings: Press and hold WiFi button for 3 seconds. 

heater’s main switch. Press and hold         while you switch on the heater’s main switch.
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Maintenance

Warranty

Waste disposal

Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen
The Netherlands

Tel: +47 22 13 32 00
www.millheat.com
post@millheat.com

Maintenance

Warranty

Waste disposal

1. For cleaning, always unplug the heater and leave it to cool.
2. Wipe the heater regularly with a damp cloth and dry the surface before turning on 

the heater again.
3. The heater must be cleaned at least once a month during the heating season.
 CAUTION! The heater should never be immersed in water.
 Avoid using detergents to clean the heater.
 Never let any water get inside the heater; this can be hazardous.
4. 
5. The heater can be stored in a dry and clean place.
6. If the heater stops working, do not attempt to repair it yourself because it can 

The warranty is valid for 2 years. The heater will be repaired or replaced during 
this time should any malfunction occur. The warranty applies if the heater is used 
according to these instructions and the customer can present a purchase receipt. If 
the heater malfunctions in any way, please contact the store where it was purchased 
or the importer.

The symbol         indicates that this product is not to be disposed of together with 
household waste. This product must be delivered to a recycling service or container 
for electrical appliances and electronic equipment. This is done to avoid health risks 
and prevent harm to the environment. Local businesses (or the environmental station 
in your neighborhood) are required by law to accept and recycle such products, as a 
means of environmentally sound disposal.

10

EN



Vsebina
Pomembni varnostni podatki
Specifikacije
Pred prvo uporabo
Prva uporaba
Minimalne razdalje
Opis grelnika
Montaža
Indikator napajanja
Umerjanje temperature
Ponastavitev grelnika
Spominska funkcija
Funkcija »odprtega okna«
Navodila za uporabo
Uporaba brez WiFi povezave
Uporaba z WiFi povezavo
Barvne oznake (nadzorna lučka WiFi)
Aktiviranje WiFi
Deaktiviranje WiFi
Ponovno povezovanje WiFi
Pobrišite WiFi nastavitve
Vzdrževanje
Garancija
Odlaganje odpadkov

S. 2-3
S. 4
S. 4
S. 4
S. 4
S. 5
S. 5
S. 5
S. 5
S. 6
S. 6
S. 6
S. 6
S. 7
S. 7
S. 8
S. 9
S. 9
S. 9
S. 9

S. 10
S. 10
S. 10

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

NE POKRIVAJTE GRELNIKA, DA NE
PRIDE DO PREGREVANJA.

Pozorno preberite navodila za uporabo, preden
pričnete z uporabo proizvoda. Skrbno shranite
ta navodila za kasnejšo uporabo.

TA NAVODILA ZA UPORABO
SHRANITE ZA KASNEJŠE
PREVERJANJE!

NIKOLI SE NE DOTIKAJTE
GRELNIKA ALI OHIŠJA Z
MOKRIMI ROKAMI!
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• Ta proizvod je namenjen zgolj domači uporabi.
• Grelnik priključite na hišno omrežno napajanje, kot je
   navedeno na grelniku.
• Novi grelniki ob prvi uporabi oddajajo določen vonj. To bo po
   krajšem času izginilo in je povsem neškodljivo.
• Preverite, če so v grelne elemente grelnika padli koščki
   embalažne pene ali lepenke. Te koščke je potrebno odstraniti, da
   ne pride do neprijetnih vonjev.
• Preprečite pregrevanje grelnika – ne pokrivajte.
• Vedno izklopite grelnik in ga iztaknite iz vtičnice, če ga dalj časa
   ne uporabljate.
• Bodite še posebej pozorni, če se grelnik uporablja v prostorih, kjer
   se nahajajo otroci, invalidi ali starejši.
• Grelnik ne sme biti postavljen neposredno pod električno vtičnico.
• Kabla ni dovoljeno polagati pod preproge. Položen mora biti tako,
   da se nihče ne more spotakniti obenj.
• Če sta kabel ali vtikač poškodovana, se grelnika ne sme
   uporabljati.
• Grelnika se ne sme uporabljati, če je padel na tla ali je kakor koli
   poškodovan in okvarjen.
• Poškodovani kabel mora popraviti proizvajalec ali strokovnjak, da
   ne pride do nevarnih situacij.
• Ne uporabljajte podaljškov kabla, saj se lahko pregrejejo in vžgejo.
• Nikoli ne pokrivajte prezračevalnih odprtin na grelniku. Preprečite
   požarno nevarnost, tako da preprečite blokiranje ali pokrivanje
   prezračevalnih odprtin. Grelnik je potrebno uporabljati v prostorih z
   običajnimi ravnimi tlemi.

Pri uporabi elektronskih aparatov je potrebno upoštevati
splošne varnostne smernice, še posebej v prisotnosti otrok.

OPOZORILO! Za preprečevanje električnega udara in
škode zaradi vročine, je potrebno vedno izključiti vtič pred
premikanjem ali čiščenjem grelnika.

SKRBNO PREBERITE NAVODILA

Pomembni varnostni podatki
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OPOZORILO! Grelnika ni dovoljeno uporabljati, če so steklene plošče
poškodovane (to velja za proizvode z nazivi modelov, ki se začnejo na AV).

• Grelnika ni dovoljeno namestiti v bližini vnetljivih materialov,
   saj obstaja nevarnost požara.
• Grelnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer se hranijo
   bencin, laki, barvila ali druge vnetljive snovi, npr. v garaži.
• Nikoli se ne dotikajte električnega grelnika z mokrimi rokami.
   Namestite ga tako, da se ga ne more dotakniti osebe med
   tuširanjem ali v kadi.
• Nekateri deli izdelka se lakho zelo segrejejo in povzročijo
   opekline. Posebno pozornost je potrebno posvetiti otrokom in
   ranljivim osebam.
• Pred premikanjem je grelnik potrebno izključiti, iztakniti vtič,
   grelnik pa se mora ohladiti.
• Ne preobramenite električnih povezav (el. omrežja) grelnika.
   Grelnik lahko preobremeni el. tokokrog, če v isto vtičnico
   priključite tudi drugi električne naprave.
• Ne uporabljajte grelnika v majhnih prostorih, kjer se nehajajo
   osebe, ki prostora ne morajo zapustiti same, razen če so pod
   stalnim nadzorom.
• Proizvoda ne smejo uporabljati otroci mlajši od 8 let in osebe
   z omejenimi fizičnimi ali umskimi zmožnostmi ali neizkušene
   oz. nepoučene osebe, razen če so pod nadzorom ali so bile
    poučene o varni uporabi proizvoda ter razumejo s tem
   povezane nevarnosti.
• Otroci se ne smejo igrati s proizvodom. Otroci brez nadzora
   ne smejo čistiti ali vzdrževati proizvoda.
• Otroci mlajši od 3 let se ne smejo približevati proizvodu, razen
   če so pod stalnim nadzorom.
• Otroci stari od 3 do 8 let lahko proizvod izključijo/vključijo
   zgolj, če je grelnik nameščen v skladu z navodili za uporabo in
   so bili otroci poučeni o varni uporabi oz. so med uporabo pod
   nadzorom ter razumejo s tem povezane nevarnosti.
• Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni bližini kadi, tuša ali
   plavalnega bazena.
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Specifikacije

≥100 mm

≥50 mm≥50 mm

≥100 mm

≥100 mm pred grelnik.Minimalne razdalje

Modell Termostat Barva Višina Širina Jakost toka Moč (W) IP WiFi

NE600WIFI WiFi Bela 40,0 cm 65,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

NE900WIFI WiFi Bela 40,0 cm 85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

NE1200WIFI WiFi Bela 40,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

NE1500WIFI WiFi Bela 40,0 cm 85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1500 IPx4 802.11b/g/n

NE800LWIFI WiFi Bela 25,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

NE1000LWIFI WiFi Bela 25,0 cm 121,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

AV600WIFI WiFi Bela 40,0 cm 66,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

AV900WIFI WiFi Bela 40,0 cm 86,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

AV1200WIFI WiFi Bela 40,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

AV800LWIFI WiFi Bela 25,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

AV1000LWIFI WiFi Bela 25,0 cm 123,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

Grelniki se lahko uporabljajo v coni 2 v kopalnicah (odobreno za IPx4)

POZOR! Grelnik bo neposredno povezan z vašim WiFi usmerjevalnikom, zato
mora le-ta imeti ustrezno zmogljivost v primeru več povezanih aktivnih naprav.

Pred prvo uporabo

Prva uporaba

Po razpakiranju grelnika preverite, če je bil izdelek poškodovan med prevozom. Stopite
v stik s preprodajalcem ali uvoznikom, če odkrijete vidne poškodbe na izdelku.

Zunanjo embalažo shranite za kasnejši prevoz grelnika. Embalažo je potrebno odlagati
na primeren način. Plastične vreče shranite stran od dosega otrok.

Ob prvi vključitvi ali vključitvi po daljšem obdobju mirovanja, lahko grelnik kratek čas
oddaja vonj po ožganem. To je normalno.

Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila. Shranite navodila za uporabo za
kasnejše preverjanje.

Normalno je tudi, da grelnik med segrevanjem in ohlajanjem proizvaja določene 
»zvoke«.
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Če grelnik uporablja napajanje (npr. kadar greje), je indikator napajanja      prižgan.

Glej sliko 1 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 2 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 3 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 4 na posebnem listu z diagramom

Opis grelnika

MILL STEEL MILL GLASSA B

Montaža

Indikator napajanja

Umerjanje temperature

Pride lahko do odstopanja med temperaturo, ki jo zabeleži grelnik in dejansko
temperaturo v prostoru. To se lahko zgodi iz več razlogov, najpogostejši pa je, da je
grelnik postavljen v določeni razdalji od mesta, kjer se nahajate. Če na primer
temperaturo nastavite na 22 stopinj, lahko pričakujete, da bo temperatura enaka kot
tam, kjer se nahaja kavč. Vendar pa je temperaturni senzor nameščen na sam
proizvod, zato lahko pride do odstopanj v temperaturi. Za odpravo tega so vsi grelniki
Mill opremljeni s funkcijo umerjanja, ki vam omogoča nastavitev temperature, ki jo
zaznava grelnik.
Opomba: Temperatura v prostoru se mora ustaliti, preden pričnete z umerjanjem.

Pritisnite         2-krat in uporabite + ali – za nastavitev dejanske temperature, ki je zaznana
prostoru. Potrdite s pritiskom na         ali počakajte 15 sekund za samodejno potrditev.

(To se lahko izvaja tudi, če ste povezani WiFi)

A.  Izvrtajte luknje v steno za izvrtini 1 in 2. Nato izvrtajte luknje za najvišje lege
     (izvrtini 3 in 4 z uporabo 6).
B.  Vstavite stenske vtiče v izvrtane luknje in pritrdite nosilec s 4 vijaki.
C.  Postavite grelnik na spodnja držala na nosilcu, nato obesite grelnik na zgornja
     držala (dvignite grelnik, da ga uravnate z zgornjimi držali). Privijte blokirne vijake
     na vrh nosilca (v smeri urinega kazalca).

1. Vklop/izklop
2. Stenski nosilec
3 Temperaturni senzor
4. Oddajanje toplote
5. Termostat
6. Jekleni sprednji del

1. Vklop/izklop
2. Stenski nosilec
3. Temperaturni senzor
4. Oddajanje toplote
5 Termostat
6. Steklen sprednji del

POZOR! SAMO HORIZONTALNI PLACEMENT.
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Glej sliko 6 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 5 na posebnem listu z diagramom

Navodila za uporabo

Funkcija »odprtega okna«
Grelnik ima funkcijo »odprtega okna«, ki se vključi takoj, ko zabeleži nenaden padec
temperature za več kot 2 stopinje Celzija v 2 minutah. Grelnik bo samodejno
prenehal z gretjem, na zaslonskem prikazu pa se bo izpisalo FO.

Grelnik bo samodejno ponovno pričel z gretjem po 10 minutah (prikaz se preklopi iz
FO na želeno sobno temperaturo).

Ponastavitev grelnika

Izklopite glavno stikalo grelnika.
Držite gumb           medtem pa vklopite glavno stikalo grelnika.

Spominska funkcija
Grelnik ima v spominu vse nastavitve temperature in se samodejno vrne na želeno
temperaturo po začasni prekinitvi električnega napajanja. Vaše nastavitve dnevnih in
nočnih zamikov pa se bodo po prekinitvi električnega napajanja izbrisale, zato jih
boste morali ponovno nastaviti.

NASVET! Termostat se lahko uporablja kot navaden elektronski termostat (grelnik bo
ohranjal stalno temperaturo 24 ur na dan). Za več podatkov preverite poglavje s
predstavitvijo uporabe brez WiFi povezave.

Nadzorna plošča

1. Prikaz
2. WiFi indikator
3. Indikator napajanja – kaže, če grelnik uporablja napajanje ali ne
4. Nadzorni gumb (+) (povišanje temperature)
5. Nadzorni gumb (-) (znižanje temperature)
6. WiFi gumb
7. Funkcijski gumb (F)

 

POZOR! V primeru začasne prekinitve električnega napajanja se bo termostat
ponovno povezal z WiFi, kjer so shranjene vse temperature.

OPOZORILO! PRED VKLJUČITVIJO GRELNIKA JE LE-TEGA POTREBNO PRITRDITI NA
STENO. ČE GRELNIK NI NAMEŠČEN USTREZNO, ALI JE NAMEŠČEN POSTRANI,
LAHKO ZARADI TEGA PRIDE DO OKVARE ALI CELO POŠKODBE GRELNIKA.

 

Če temperaturni senzor ne deluje pravilno, se bo prikazal ta znak.
Stopite v stik s preprodajalcem ali uvoznikom.
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Pritisnite gumbe s puščicami za nastavitev želene temperature. Grelnik ohranja
enakomerno temperaturo cel dan in noč.

POZOR! To je mogoče izvajati zgolj, če je WiFi deaktiviran (glej stran 9 za
deaktiviranje WiFi).

Glej sliko 7 na posebnem listu z diagramom

Uporaba brez WiFi povezave
Nastavite želeno temperaturo brez WiFi povezave

 

Uporaba z WiFi povezavo
Na voljo je brezplačna aplikacija za nalaganje za iOS in Android.
Ko priključite grelnik na na napravo z iOS/Android, lahko storite naslednje:

•  Nadzorujete vse vaše grelnike, ki se nahajajo na različnih lokacijah. Vse regulira
    aplikacija Millheat (za istega uporabnika).
•  Nastavite tedenske programe (ali uporabljate standarden program, ki je že na voljo v
    aplikaciji) s 4 načini: Comfort, Sleep, Away, OFF.
•  Nastavite posamezne temperature za različne načine v vsakem prostoru.
•  Prekličite nastavljene programe za celotno hišo, posamezne sobe ali določen
    grelnik.
Programa ni potrebno spreminjati, če se kakšen dan vrnete domov prej kot običajno.
•  Omogočite počitniški način za varčevanje z energijo, ko ste odsotni. Aplikacija bo
    samodejno povišala temperaturo v vaši hiši, preden se vrnete domov.
•  Delite svojo hišo z drugimi družinskimi člani, kar olajša reguliranje.
•  Če internet ne deluje, lahko izključite WiFi na grelnikih in jih regulirate ročno, tako da
    se ohranja enaka temperatura skozi cel dan in noč.
•  + Veliko drugih stvari.

Za nalaganje aplikacije iščite “millheat” v Appstore ali Google Play in
namestite aplikacijo na vašo napravo.

Pred uporabo:
Preden lahko grelnik priključite na WiFi omrežje morate naložiti aplikacijo Millheat.
Nato med priključitvijo grelnika zgolj sledite navodilom v aplikaciji. Grelnik se bo
samodejno povezal na vaš usmerjevalnik prek WiFi z 2,4 Ghz način b/g/n. Minimalna
zahteve za OS: iOS 8.0 in Android 4.0.
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Grelnik ni bil povezan z WiFi. Grelnik vzdržuje enako temperaturo

skozi cel dan in noč.

Grelnik je povezan s spletom v oblaku Millheat.

1   WiFi grelnika izključi uporabnik.

2.  Med nalaganjem/povezovanjem aplikacije Millheat in oblaka, bo lučka

     utripala z različnimi hitrostmi. To je normalno.

Grelnik ima težave pri iskanju ali povezovanju s WiFi signalom. Storite

naslednje:

1    Izključite in nato ponovno vključite grelnik.

2.   Ponovno vklopite WiFi usmerjevalnik.

3.   Preverite, če je zmogljivost WiFi usmerjevalnika zadostna za

      istočasno povezovanje več grelnikov ali drugih naprav.

4.  2,4 Ghz mora biti aktivirano. Če se težave ponavljajo,

     deaktivirajte 5 Ghz med namestitvijo. Po namestitvi lahko

     ponovno aktivirate 5 Ghz.

Grelniki niso povezani s spletom in nimajo stika z oblakom Millheat.

utripa

utripa

Barvne oznake (nadzorna lučka WiFi)

Pojdite na naslov za spletno pomoč www.millheat.com za več informacij, ali če
imate vprašanja v zvezi z aplikacijo Millheat, povezovanjem z WiFi, itd.

POZOR! Grelnik bo neposredno povezan z vašim WiFi usmerjevalnikom,
zato mora le-ta imeti ustrezno zmogljivost v primeru več povezanih
grelnikov ali drugih naprav.
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Glej sliko 8 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 9 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 10 na posebnem listu z diagramom

Glej sliko 11 na posebnem listu z diagramom

Ponovno povezovanje WiFi

Pritisnite WiFi gumb 1-krat. Zgolj, če je WiFi že nameščen

Deaktiviranje WiFi

Pritisnite WiFi gumb 1-krat. Sedaj se grelnik lahko uporablja kot opisano na strani 7
(uporaba brez povezave WiFi). Zgolj, če je WiFi že nameščen.

Aktiviranje WiFi

Pritisnite «dodaj grelnik» na začetnem zaslonskem prikazu aplikacije Millheat. Sledite
navodilom v aplikaciji.

Pobrišite WiFi nastavitve

Pobrišite WiFi nastavitve: Pritisnite in držite gumb WiFi za 3 sekunde.

Grelnik se lahko ponastavi na tovarniške nastavitve z naslednjim: Izključite glavno
stikalo grelnika. Držite za           medtem pa vključite glavno stikalo grelnika.
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Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen
The Netherlands

Oznaka         določa, da proizvoda ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Ta proizvod je potrebno odstraniti v središče za recikliranje ali v smetnjak
za elektronsko opremo. To je pomembno za preprečevanje nevarnosti za zdravje in
onesnaževanja okolja. Lokalna podjetja (ali okoljska središča v vaši soseščini)
morajo po zakonu sprejeti in reciklirati takšne proizvode, kot okolju prijazno
odlaganje odpadkov.

Vzdrževanje

Garancija

Odlaganje odpadkov

Garancija je veljavna 2 leti. Grelnik bo v tem obdobju popravljen ali zamenjan, če bo
prišlo do okvare. Garancija je veljavna, če se grelnik uporablja v skladu s temi
navodili za uporabo in ob predložitvi izvirnega računa nakupa. Če je grelnik okvarjen,
stopite v stik s trgovino, kjer ste ga kupili ali z uvoznikom.

1. Za čiščenje vedno odklopite grelec in pustite, da se ohladi.

2. Redno obrišite z vlažno krpo in osušite površino, preden ponovno 

    vključite.

3. Grelnik je v obdobju ogrevanja potrebno očistiti vsaj enkrat mesečno.

    POZOR! Grelnika ne smete nikoli potapljati v vodo.

    Ne uporabljajte detergentov za čiščenje grelnika.

    Voda nikoli ne sme zaiti v grelnik; to je lahko nevarno.

4. Prah itd. je potrebno odstraniti z mehko krpo.

5. Grelnik shranite na suhem in čistem mestu.

6. Če grelnik preneha z delovanjem, ga ne popravljajte sami, saj lahko pride do

    požara in/ali električnega udara.

 

Tel: +47 22 13 32 00
www.millheat.com
post@millheat.com
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ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ DO 
PÓŹNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA! 

NIE DOTYKAJ GRZEJNIKA ANI JEGO 
OBUDOWY MOKRYMI DŁOŃMI!

ABY UNIKNĄĆ PRZEGRZANIA, NIE NALEŻY 
NICZYM ZAKRYWAĆ GRZEJNIKA.
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Istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Należy przestrzegać powszechnie stosowanych zasad bezpieczeństwa 
związanych z korzystaniem z produktów elektrycznych, w szczególności 
w obecności dzieci.

UWAGA!  Aby uniknąć porażenia elektrycznego lub urazu 
spowodowanego przez wysoką temperaturę, należy zawsze 
przez przystąpieniem do przenoszenia lub czyszczenia 
grzejnika upewnić się, że wtyczka jest wyjęta z gniazdka.

UWAŻNIE ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ
•
•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
Upewnij się, że grzejnik został podłączony do normalnej sieci 
zasilającej w domu, zgodnie ze wskazaniami umieszczonymi na 
grzejniku. 
Podczas pierwszego użycia nowe grzejniki emitują specyficzny 
zapach. Zjawisko to mija po krótkim czasie i jest całkowicie 
nieszkodliwe. 
Sprawdź, czy żadne elementy pianki lub kartonu z opakowani nie 
wpadły w okolice elementów grzewczych grzejnika. Takie 
elementy należy usunąć, aby uniknąć generowania przez grzejnik 
nieprzyjemnych zapachów. 
Nie dopuszczaj do przegrzania urzadzenia – nie zakrywaj go.
Jeśli grzejnik nie będzie wykorzystywany przez dłuższy czas, należy 
go wyłączyć i wyjąć wtyczkę z gniazdka. 
Należy zachować szczególną ostrożność, jeśli grzejnik jest 
wykorzystywany w pomieszczeniach, w których znajdują się dzieci, 
osoby niepełnosprawne lub starsze. 
Grzejnika nie należy ustawiać bezpośrednio pod gniazdkiem 
elektrycznym. 
Przewodu nie należy układać pod dywanami itp. Upewnij się, że 
przewód jest ułożony w taki sposób, że nikt nie może się o niego 
potknąć. 
Nie należy korzystać z grzejnika, jeśli przewód lub wtyczka jest 
uszkodzona. Nie należy korzystać z grzejnika, jeśli został 
upuszczony na podłogę lub jest uszkodzony w jakikolwiek sposób 
powodujący nieprawidłowe działanie. 
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Jeśli przewód został uszkodzony, musi zostać naprawiony przez 
producenta lub specjalistę, aby uniknąć niebezpiecznych 
sytuacji. 
Unikaj korzystania z przedłużaczy, które mogą się przegrzać i 
spowodować pożar. 
Nie wolno zakrywać nawiewów powietrza grzejnika. Należy 
unikać potencjalnego zagrożenia pożarem, upewniając się, że 
wloty powietrza nie są zablokowane ani zasłonięte. Grzejnika 
należy używać w pomieszczeniach z normalną płaską podłogą. 
Grzejnik nie powinien być instalowany w pobliżu łatwopalnych 
materiałów jakiegokolwiek rodzaju, ponieważ zawsze może 
istnieć ryzyko pożaru.
Grzejnika nie należy wykorzystywać w pomieszczeniach, w 
których przechowywana jest benzyna, farba lub inne 
łatwopalne ciecze, np. w garażu. 
Nigdy nie należy dotykać grzejnika elektrycznego mokrymi 
dłońmi. Grzejnik powinien być ustawiony tak, by osoba biorąca 
prysznic lub kąpiel nie mogła wejść z nim w bezpośredni 
kontakt. 
Niektóre elementy tego produktu bardzo mocno się 
rozgrzewają i mogą spowodować poparzenia. Należy 
zachować szczególną ostrożność w miejscach, w których 
obecne są dzieci i osoby szczególnie zagrożone. 
Przed przemieszczaniem grzejnika należy o wyłączyć, wyjąć 
wtyczkę z gniazdka i zaczekać, aż urządzenie ostygnie. 
Należy unikać przeciążeń w sieci (obwodzie), do której 
podłączony jest grzejnik). Grzejnik może spowodować 
przeciążenie w obwodzie, jeśli do tego samego gniazdka 
podłączone są inne urządzenia elektryczne. 
Nie należy wykorzystywać grzejnika w małych pomieszczeniach, 
jeśli znajdują się w nich osoby, które nie są w stanie opuścić 
pomieszczenia o własnych siłach, chyba że urządzenie jest stale 
nadzorowane.



UWAGA!  Nie można korzystać grzejnika, jeśli szklane panele są 
uszkodzone (ma to zastosowanie do produktów o nazwach modeli 
rozpoczynających się od AV).
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•

•

•

•

Produkt nie może być używany przez dzieci poniżej 8. roku życia 
i osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub 
umysłowych albo nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem 
innej osoby lub są instruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie powinny bawić się produktem. Dzieci nie powinny bez 
nadzoru wykonywać czynności związanych z czyszczeniem i 
konserwacją urządzenia. 
Dzieci poniżej 3. roku życia należy trzymać z dala od urządzenia, 
chyb że znajdują się pod stałym nadzorem. 
Dzieci w wieku 3-8 lat mogą tylko włączać i wyłączać produkt, 
przy założeniu, że grzejnik jest zamontowany zgodnie z 
instrukcjami montażu, a dziecko otrzymało odpowiednie 
instrukcje lub jest nadzorowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i rozumie związane z tym zagrożenia. 
Nie należy używać grzejnika bezpośrednio w pobliżu wanny, 
prysznica lub basenu. UWAGA! Nie można korzystać grzejnika, 
jeśli.
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Specyfikacje

NE600WIFI WiFi Biały 40,0 cm 65,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

NE900WIFI WiFi Biały 40,0 cm 85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

NE1200WIFI WiFi Biały 40,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

NE1500WIFI WiFi Biały 40,0 cm 85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1500 IPx4 802.11b/g/n

NE800LWIFI WiFi Biały 25,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

NE1000LWIFI WiFi Biały 25,0 cm 121,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

AV600WIFI WiFi Biały 40,0 cm 66,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

AV900WIFI WiFi Biały 40,0 cm 86,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

AV1200WIFI WiFi Biały 40,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

AV800LWIFI WiFi Biały 25,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

AV1000LWIFI WiFi Biały 25,0 cm 123,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

Grzejniki są zatwierdzone do wykorzystania w strefie 2 w mokrych 
pomieszczeniach (stopień ochrony IPx4)

UWAGA!  Grzejniki będą podłączone bezpośrednio do twojego routera WiFi, 
zatem bardzo ważne jest, aby upewnić się, że router ma wystarczającą 

Przed pierwszym użyciem
Po rozpakowaniu grzejnika upewnij się, że produkt nie został uszkodzony podczas 
transportu. Jeśli odkryjesz jakiekolwiek widoczne uszkodzenia produktu, skontaktuj się 
ze sprzedawcą lub importerem.
Zachowaj opakowanie zewnętrzne na potrzeby transportu grzejnika w przyszłości. Jeśli 
chcesz wyrzucić opakowanie, zadbaj o to, by było to zrobione prawidłowo. Trzymaj 
plastikowe torby poza zasięgiem dzieci.

Pierwsze użycie
Po włączeniu po raz pierwszy lub do dłuższym okresie nieużywania, grzejnik może 
przez krótki czas emitować zapach spalenizny. To normalne zjawisko.
Przed użyciem należy uważnie zapoznać się z instrukcją. Zachowaj tę instrukcję do 
późniejszego wykorzystania.
Normalnym zjawiskiem jest również to, że grzejnik wydaje dźwięki, 
gdy się rozgrzewa lub stygnie.

Minimalne odległości ≥50 mm ≥50 mm

≥100 mm

≥100 mm

grzejnika

Model Termostat Kolor
Wyso-
kość

Szerokość Natężenie prądu
Moc 
(W)

Stopień 
ochrony IP

WiFi

przepustowość, by był w stanie obsłużyć kilka aktywnych urządzeń 
podłączonych jednocześnie.

Moc maksymalna: ≤20dBm
Zakres częstotliwości: 2400-2483.5MHz



Resetowanie grzejnika

A  MILL STEEL B  MILL GLASS

1. WŁ./WYŁ. 1. WŁ./WYŁ.
2. Uchwyt ścienny 2. Uchwyt ścienny
3. Czujnik temperatury 3. Czujnik temperatury
4. Emisja ciepła 4. Emisja ciepła
5. Termostat 5. Termostat
6. Stalowy front 6. Szklany front

Montaż
Patrz rys. 2 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
A.   Wywierć otwory w ścianie w miejscach, gdzie mają znaleźć się otwory 1 i 2. Następnie 

wywierć otwory w ścianie w miejscach, gdzie mają znaleźć się górne otwory (3 i 4, za 
pomocą wiertła 6)

B.  W wywierconych otworach umieść kołki i przykręć uchwyt za pomocą 4 śrub.
C.   Umieść grzejnik na dolnych wypustach uchwytu, a następnie zawieś go na górnych 

wypustach (lekko podnieś grzejnik, by zaczepić go na górnych wypustach). Dokręć śruby 
mocujące w górnej części uchwytu (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara)

 UWAGA!  Tylko umieszczenie poziome.

Wskaźnik zasilania
Patrz rys. 3 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Jeśli grzejnik korzysta z zasilania (np. gdy się rozgrzewa), wskaźnik zasilania  się pali.

Kalibracja temperatury
Patrz rys. 4 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Może się pojawić różnica między temperaturą rejestrowaną przez grzejnik a faktyczną 
temperaturą w pomieszczeniu. Może to być spowodowane przez różne przyczyny, jednak 
najczęściej spotykana jest taka, że grzejnik jest umieszczony w dużej odległości od miejsca, 
w którym zwykle się znajdujesz. Gdy na przykład ustawiasz temperaturę 22 stopnie 
Celsjusza, to naturalne, że oczekujesz, że taka temperatura będzie odczuwalna w miejscu, 
gdzie np. jest ustawiona kanapa. Jednakże czujnik temperatury znajduje się na samym 
urządzeniu, w związku z tym mogą występować rozbieżności. Aby można było to uwzględnić, 
wszystkie grzejniki Mill są wyposażone w funkcję kalibracji, która umożliwia wyregulowanie 
temperatury rejestrowanej przez grzejnik. Uwaga! Przed dokonaniem jakiejkolwiek kalibracji 
pomieszczenie musi osiągnąć stabilną temperaturę.

Wciśnij dwukrotnie  i za pomocą pokrętła (+ lub –) ustaw faktyczną temperaturę panującą 
w pomieszczeniu. Potwierdź  lub zaczekaj 15 sekund na automatyczne potwierdzenie.

(Można to zrobić nawet jeśli jesteś połączony z WiFi)
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Resetowanie grzejnika
Patrz rys. 5 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Wyłącz główny przełącznik grzejnika. Wciśnij i przytrzymaj , gdy włączasz 
główny przełącznik grzejnika.

Funkcja pamięci
Grzejnik pamięta wszystkie ustawienia temperatury i automatycznie powróci do 
pożądanej temperatury po wyłączeniu zasilania. Jednak twoje dzienne i nocne 
ustawienia zostaną usunięte po odcięciu zasilania i będziesz musiał ponownie 
zarejestrować programy.

Funkcja „otwarte okno”
Grzejnik jest wyposażony w funkcję  „otwarte okno”, która zostaje aktywowana 
natychmiast gdy urządzenie zarejestruje nagły spadek temperatury o ponad 2 stopnie 
Celsjusza w ciągu 2 minut. Grzejnik automatycznie zaprzestanie grzania, a na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat „FO”.

Grzejnik automatycznie wznowi ogrzewanie po upływie 10 minut (na wyświetlaczu 
zamiast „FO” pojawi się pożądana temperatura w pokoju).

Instrukcje
WSKAZÓWKI  Termostat może być wykorzystywany jako normalny termostat 
elektroniczny (tj. grzejnik będzie utrzymywać stałą temperaturę przez całą dobę). 
Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z częścią dotyczącą wykorzystania 
urządzenia bez połączenia z WiFi.

Panel sterowania
Patrz rys. 6 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

1.  Wyświetlacz (domyślnie pokazuje pożądaną temperaturę w pomieszczeniu)
2.  Wskaźnik WiFi
3.  Wskaźnik zasilania - wskazuje, czy grzejnik korzysta z zasilania
4.  Przycisk kontrolny (+) (zwiększa temperaturę)
5.  Przycisk kontrolny (-) (obniża temperaturę)
6.  Przycisk WiFi
7.  Przycisk funkcji (F)

UWAGA!  W przypadku odcięcia zasilania termostat z powrotem połączy się 
z siecią WiFi, w której zapisane są wszystkie temperatury.

UWAGA!  PRZED WŁĄCZENIEM GRZEJNIKA NALEŻY GO UMIEŚCIĆ NA ŚCIANIE. 
JEŚLI GRZEJNIK NIE JEST ZAINSTALOWANY POPRAWNIE LUB JEST ZAINSTALOWANY 
NIERÓWNO, MOŻE TO SPOWODOWAĆ JEGO AWARIĘ LUB W NAJGORSZYM 
RAZIE USZKODZENIE.

Jeśli czujnik temperatury nie działa poprawnie, na wyświetlaczu 
pojawi się taki symbol. Skontaktuj się z dilerem lub importerem.



Wykorzystanie bez połączenia z WiFi
Ustaw pożądaną temperaturę bez połączenia z WiFi
Patrz rys. 7 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Za pomocą przycisków ze strzałkami ustaw pożądaną temperaturę. Grzejnik utrzymuje taką 
samą temperaturę przez cały dzień i noc.

UWAGA!  Można to zrobić tylko przy wyłączonym WiFi (patrz informacje na temat 
wyłączenia WiFi na stronie 9).

Wykorzystanie z połączeniem z WiFi
Dostępna jest darmowa aplikacja na system iOS i Android.

Dzięki połączeniu grzejników z urządzeniem z systemem iOS/Android możesz:
• Kontrolować swoje grzejniki znajdujące się w różnych lokalizacjach. Wszystko jest 

kontrolowane za pośrednictwem aplikacji Millheat (z tym samym użytkownikiem).
• Ustawiać tygodniowe programy (lub użyć standardowego programu dostępnego 

w aplikacji) z wykorzystaniem 4 trybów: Komfort, Sen, Nieobecność i WYŁ.
• Ustawić indywidualnie temperaturę dla różnych trybów w każdym pomieszczeniu.
• Uchylić ustawione programy dla całego domu, konkretnego pomieszczenia lub grzejnika. 

Nie ma konieczności edytowania programu, jeśli któregoś dnia wrócisz do domu wcześniej 
niż zwykle.

• Włączyć tryb wakacyjny, aby oszczędzać energię, gdy nie ma cię w domu. Aplikacja 
automatycznie podwyższy temperaturę w domu przez twoim powrotem.

• Dziel kontrolę nad domem z innymi członkami rodziny dzięki łatwemu sterowaniu.
• Jeśli internet wysiądzie, można łatwo wyłączyć WiFi w grzejnikach i kontrolować je 

manualnie. W takim przypadku grzejniki będą utrzymywać taką samą temperaturę przez 
cały dzień i noc.

• + wiele innych

Przed użyciem:
Pamiętaj, że aplikacja Millheat musi być zainstalowana przed podłączeniem grzejników 
do sieci WiFi. Następnie możesz po prostu realizować instrukcje otrzymywane w aplikacji 
podczas podłączania grzejników. Grzejniki będą się łączyć bezpośrednio z twoim routerem 
przez WiFi 2,4 Ghz w standardzie b/g/n. Minimalny wymagany system operacyjny: iOS 8.0 
i Android 4.0.

Jeśli potrzebujesz więcej informacji lub masz jakiekolwiek pytania dotyczące aplikacji Millheat, 
łączenia się z WiFi lub inne powiązane z tym pytania, zwróć się do helpdesku na stronie 
www.millheat.com. 

Aby pobrać aplikację, wyszukaj „millheat” w Appstore lub Google Play 
i zainstaluj aplikację w swoim urządzeniu.

UWAGA!  Grzejniki będą podłączone bezpośrednio do twojego routera WiFi, 
zatem bardzo ważne jest, aby upewnić się, że router ma wystarczającą 
przepustowość, by był w stanie obsłużyć kilka aktywnych urządzeń 
podłączonych jednocześnie.
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Aktywacja WiFi
Patrz rys. 8 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Wciśnij „add heater” (dodaj grzejnik) na ekranie głównym w aplikacji Millheat. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

Wyłączenie WiFi
Patrz rys. 9 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Raz wciśnij przycisk WiFi. Grzejnik może być wykorzystywany zgodnie z opisem na 
stronie 6 (wykorzystanie bez połączenia z WiFi). Ma zastosowanie tylko gdy WiFi jest już 
zainstalowane.

Ponowne podłączenie WiFi
Patrz rys. 10 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Raz wciśnij przycisk WiFi. Ma zastosowanie tylko gdy WiFi jest już zainstalowane.

Skasuj ustawienia WiFi
Patrz rys. 11 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Kasowanie ustawień WiFi: Wciśnij i przytrzymaj przycisk WiFi przez 3 sekundy.

Grzejnik można też zresetować do ustawień fabrycznych w sposób następujący: 
Wyłącz główny przełącznik grzejnika. Wciśnij i przytrzymaj , gdy przełączasz główny 
przełącznik grzejnika.

9
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Kody kolorów (lampka kontrolna WiFi)

Grzejnik nie został podłączony do WiFi. Grzejnik utrzymuje taką samą 
temperaturę przez cały dzień i noc.

Grzejnik jest online i podłączony do chmury Millheat.

(miga -

nie)

1. WiFi grzejnika wyłączone przez użytkownika.
2. Podczas instalowania/łączenia aplikacji Millheat i chmury, lampka będzie 

migać z różną prędkością. To normalne zjawisko.

(miga -

nie)

Grzejnik ma problem z połączeniem się lub znalezieniem sygnału WiFi. 
Należy wykonać następujące kroki:
1. Wyłącz i włącz grzejnik.
2. Zrestartuj router WiFi.
3. Sprawdź router WiFi, aby upewnić się, że ma wystarczającą przepustowość, 

by być w stanie obsłużyć kilka aktywnych urządzeń podłączonych 
jednocześnie.

4. Upewnij się, że pasmo 2,4 Ghz jest aktywowane. Jeśli problem utrzymuje 
się, zalecamy wyłączenie pasma 5 Ghz podczas instalacji. Po instalacji 
pasmo 5 Ghz można ponownie aktywować.

Grzejniki są o�ine i nie mają kontaktu z chmurą Millheat.



Konserwacja
1.  Przed czyszczeniem należy zawsze odłączyć grzejnik od zasilania i poczekać, aż 
wystygnie.
2.   Regularnie przecieraj grzejnik wilgotną szmatką i wysusz jego powierzchnię przed 

ponownym włączeniem grzejnika.
3.  Podczas sezonu grzewczego grzejnik należy czyścić co najmniej raz w miesiącu.

UWAGA! Grzejnika nie wolno nigdy zanurzać w wodzie.
Unikaj używania detergentów do czyszczenia grzejnika.

  Nie dopuszczaj do przedostania się wody do grzejnika; może to być 
niebezpieczne.

4.  Kurz itp. można usunąć miękką szmatką.
5.  Grzejnik można przechowywać w suchym i czystym miejscu.
6.   Jeśli grzejnik przestanie działać, nie próbuj naprawiać go samodzielnie, gdyż może 

to spowodować zagrożenie pożarem i/lub porażeniem elektrycznym.

Gwarancja
Gwarancja obowiązuje przez 2 lata. W tym czasie grzejnik zostanie wymieniony, jeśli 
dojdzie do jakiejkolwiek awarii. Gwarancja ma zastosowanie, jeśli grzejnik jest 
wykorzystywany zgodnie z instrukcją, klient jest w stanie przedstawić dowód sprzedaży, 
a produkt jest wykorzystywany wyłącznie do prywatnego użytku domowego. Jeśli 
grzejnik ulegnie awarii, skontaktuj się ze sklepem, w którym został zakupiony lub z 
importerem.

Utylizacja
Symbol  oznacza, ze produkt ten nie może być utylizowany razem z odpadami z 
gospodarstwa domowego. Produkt musi zostać przekazany do firmy zajmującej się 
recyklingiem lub do pojemnika na sprzęt elektryczny i elektroniczny. Ma to na celu 
uniknięcie ryzyka dla zdrowia i zanieczyszczenia środowiska. Przepisy wymagają, aby 
lokalne firmy (lub specjalne punkty ochrony środowiska w twojej okolicy) przyjmowały 
takie produkty do recyklingu w ramach ekologicznej utylizacji.

Mill International B.V.
De Giesel 5 
6081 PG Haelen 
Holandia 
www.millheat.com 
post@millheat.com 
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Si prega di leggere attentamente le istruzioni 
prima dell’uso. Tieni sempre a tua disposizione  
questo manuale per un uso successivo.

PER EVITARE IL SURRISCALDAMENTO, 
NON COPRIRE IL RISCALDATORE.

1
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CONSERVARE QUESTO MANUALE
D’ ISTRUZIONE PER USO
FUTURO! ! NON TOCCARE MAI
IL TUO RISCALDATORE O I SUOI
RIVESTIMENTI CON MANI 
BAGNATE!



È necessario rispettare le linee guida di sicurezza generali quando 
si utilizzano prodotti elettrici, soprattutto in presenza di bambini.

ATTENZIONE! PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE O DANNI DOVU-
TI AL CALORE, ASSICURARSI SEMPRE CHE LA SPINA SIA ESTRATTA 
PRIMA CHE IL RISCALDATORE VENGA SPOSTATO O PULITO.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI:
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico.
• Assicurarsi che il riscaldatore sia collegato alla rete elettrica 

della casa, come indicato sul riscaldatore. 
• I nuovi riscaldatori generano un odore specifico al primo utilizzo. 

Questo si svanirà dopo un breve periodo ed è completamente 
innocuo.

•
 

Controllare eventuali pezzi di schiuma di imballaggio o cartone che 
possono sono caduti negli elementi riscaldanti del riscaldatore. 
Questi pezzi devono essere rimossi per evitare odori sgradevoli.

•
 

Evitare il surriscaldamento del riscaldatore - non coprire. 
• Spegnere sempre il riscaldatore e staccare la spina quando non 

utilizzata per a lungo periodo di tempo.
•
 

Prestare particolare attenzione se il riscaldatore viene utilizzato 
nelle stanze con bambini, portatori di Handicap o anziani.

•
 

Il riscaldatore non deve essere installato direttamente al di sotto 
della presa di corrente

• Il cavo non deve essere posato su nessun tipo di tappeto. Assicurati 
che il cavo èposato in modo tale che nessuno possa inciamparvi.

•
 

Il riscaldatore non deve essere utilizzato se il cavo o la spina sono 
danneggiati. Il riscaldatore non deve essere utilizzato se è stato 
lasciato cadere sul pavimento o è danneggiato in qualsiasi altro 
modo causandone il malfunzionamento.

 

• Il cavo deve essere riparato dal produttore o da un esperto se 
presente è stato danneggiato, per evitare situazioni pericolose.

• Evitare l’uso di prolunghe che potrebbero surriscaldarsi e potrebbero 
possibilmente iniziare un incendio

Informazioni importanti sulla Sicurezza
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• Non coprire mai le prese d’aria del riscaldatore. Evitare potenziali 
rischi di incendio assicurandosi che le prese d’aria non siano 
ostruite o coperte. Il riscaldatore dovrebbe essere usato in stanze 
con normali pavimenti piani.

• Il riscaldatore non deve essere installato nelle immediate vicinanze 
    di materiali infiammabili di qualsiasi tipo, perché ci può sempre 
    essere un rischio di incendio.

•
 Il riscaldatore non deve mai essere utilizzato in ambienti dove sono 

presenti benzina, vernice o altri liquidi infiammabili come in 
un garage.

•
 

Non toccare mai un riscaldatore elettrico con le mani bagnate. 
Il riscaldatore dovrebbe essere installato in modo che una persona 
che fa la doccia o il bagno non possa entrarne in contatto diretto.

•

 

Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e 
causare ustioni. Particolare attenzione deve essere data dove 
sono presenti bambini e le persone con disabilità

•

 

Il riscaldatore deve essere spento, la spina rimossa e il riscaldatore 
deve ra�reddarsi prima di essere spostato.

• Evitare di sovraccaricare la rete (il circuito) in cui si trova il 
riscaldatore collegato. Il riscaldatore potrebbe sovraccaricare il 
circuito elettrico se altri dispositivi elettrici sono inseriti nella 
stessa presa.

• Non utilizzare questo riscaldatore in stanze di piccole dimensioni 
quando sono occupati da persone non in grado di lasciare la 
stanza da soli, a meno che viene fornita una supervisione costante.

• l prodotto non può essere utilizzato da bambini di età inferiore agli 
8 anni e persone con ridotta capacità fisica o mentale o 
mancanza di esperienza e conoscenza a meno che non siano stati 
dati supervisione o istruzioni per l’uso sicuro del prodotto e capire i 
rischi coinvolti

• I bambini non dovrebbero giocare con il prodotto. Pulizia e la 
manutenzione non dovrebbe essere eseguita da bambini 
non sorvegliati.
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• I bambini di età inferiore a 3 devono essere tenuti lontano dal 
prodotto, a meno che non siano sotto costante controllo.

• I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni sono autorizzati a girare 
il prodotto ON / OFF, supponendo che il riscaldatore sia montato 
secondo alle istruzioni di montaggio e ai bambini hanno ricevuto 
istruzione o supervisione nell’uso sicuro del prodotto e capire i rischi 
coinvolti

• Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di un 
bagno, una doccia o una piscina.

ATTENZIONE! Il riscaldatore non deve essere usato se i pannelli di 
vetro sono danneggiati (solo per modelli il cui nome inizia con AV).
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Prima del primo utilizzo
Dopo aver disimballato il riscaldatore, controllare per assicurarsi che il prodotto non 
sia stato danneggiato durante trasporto. Contattare il rivenditore o l’importatore se si 
riscontrano danni visibili al prodotto.
Conservare l’imballaggio esterno per trasportare il riscaldatore in futuro. Tenere i 
sacchetti di plastica lontano dai bambini.

Primo utilizzo
Dopo aver acceso il riscaldatore per la prima volta o dopo un periodo prolungato 
senza uso, il riscaldatore può produrre un odore di  bruciato per un breve periodo.  
E‘ normale. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell’uso. 
Conserva il manuale di istruzioni per
uso futuro.

È anche normale che il riscaldatore emetta dei “suoni” quando si scalda o si 

Distanze minime

Modello Termostato Colore Altezza Larghezza Amperaggio Energia (W) IP WiFi

NE600WIFI WiFi Bianco 40,0 cm 65,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

NE900WIFI WiFi Bianco 40,0 cm 85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

NE1200WIFI WiFi Bianco 40,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

NE1500WIFI WiFi Bianco 40,0 cm   85,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1500 IPx4 802.11b/g/n

NE800LWIFI WiFi Bianco 25,0 cm 105,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

NE1000LWIFI WiFi Bianco 25,0 cm 121,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

AV600WIFI WiFi Bianco 40,0 cm 66,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 600 IPx4 802.11b/g/n

AV900WIFI WiFi Bianco 40,0 cm 86,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 900 IPx4 802.11b/g/n

AV1200WIFI WiFi Bianco 40,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 1200 IPx4 802.11b/g/n

AV800LWIFI WiFi Bianco 25,0 cm 106,5 cm 220-240V~, 50-60Hz 800 IPx4 802.11b/g/n

AV1000LWIFI WiFi Bianco 25,0 cm 123,0 cm 220-240V~, 50-60Hz 1000 IPx4 802.11b/g/n

Il riscaldatore è approvato per l’uso nella zona bagno 2 (approvato IPX4)
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Potenza massima trasmissione: ≤20dBm
Intervallo di frequenza: 2400-2483.5MHz

Attenzione! I riscaldatori saranno collegati direttamente al router WiFi ed è quindi 
assicurarsi che il router abbia una capacità sucente per il numero di dispositivi attivi 
contemporaneamente.



4

Montaggio

A. Praticare dei fori nella parete per i fori 1 e 2, e poi per i fori 3 e 4

riscaldatore sul alette superiori (sollevare leggermente il riscaldatore per allineare il 
riscaldatore con i perni superiori). Vite nelle viti di bloccaggio sulla parte superiore 

ATTENZIONE: CONSENTITO SOLO IL POSIZIONAMENTO ORIZZONTALE

Indicatore di potenza
Se il riscaldatore utilizza energia (ad esempio, quando si riscalda), l’indicatore di 
alimentazione  è acceso.

Calibrazione della temperatura

dotati di una funzione di calibrazione , che consente di regolare la temperatura 
registrata dal riscaldatore. NB!

La stanza deve aver raggiunto una temperatura stabile prima di qualsiasi 
calibrazione.

Premere 
nella stanza. Confermare con  o attendere 15 secondi per la conferma automatica.

Settaggio del riscaldatore

MILL STEEL MILL GLASS
 

 
3. Sensore di temperatura 3. Sensore di temperatura
4. Emissione del calore 4. Emissione del calore
5. Termostato 5. Termostato
6. Pannello acciaio 6. Pannello in vetro

6

IT



Funzione memoria
Il riscaldatore memorizza tutte le impostazioni di temperatura e  ritorna 
automaticamente alla temperatura desiderata dopo un’interruzione di corrente. 
I setback diurni e notturni verranno comunque eliminate dopo un’interruzione di 
corrente e sarà necessario registrare nuovamente i programmi.

Funzione “open window”
Il riscaldatore ha una funzione “OPEN WINDOW” che viene attivata 
istantaneamente quando si registra un improvviso calo di temperatura con più 
di 2 gradi Celsius in 2 minuti. Il riscaldatore interromperà automaticamente il 
riscaldamento e FO sarà visibile sul display del riscaldatore. Il riscaldatore inizierà 
automaticamente a riscaldare nuovamente dopo 10 minuti (l’interruttore del 
display da FO alla temperatura ambiente desiderata).

Reimpostazione del riscaldatore

Spegnere l’interruttore principale del riscaldatore. Premere e tenere premuto  
mentre si accende il riscaldatore dall’ interruttore principale.

Questo  simbolo apparirà sul display se il sensore di temperatura non 
funziona correttamente. Si prega di contattare il rivenditore

Istruzioni d’uso per termostato elettronico
SUGGERIMENTI!  Il termostato può essere usato come un normale termostato 
elettronico (ad es. il riscaldatore manterrà una temperatura costante 24 ore al 
giorno). Si prega di consultare la sezione spiegando l’utilizzo senza connessione WiFi 
per ulteriori informazioni).

ATTENZIONE! DOPO UN’INTERRUZIONE DI CORRENTE, IL TERMOSTATO TORNERÀ 
ALL’ULTIMA TEMPERATURA REGISTRATA

1. Display (mostra la temperatura ambiente desiderata come  i
2. Indicatore WiFi
3. Indicatore di potenza ( indica seil riscaldatore è in uso o meno)
4. Pulsante di controllo (+) (incrementa  la temperatura)
5. Pulsante di controllo (-) (ridurre la temperatura)
6. Pulsante WiFi
7. Pulsante funzione (F)

Pannello di controllo

Reimpostazione del riscaldatore
7
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Per scaricare l’App cerca nell’Appstre o Google Play “MillHeat” e installala sul 
tuo dispositivo.

Prima dell’uso:
Tieni presente che l’app Millheat deve essere installata prima di poter collegare il tuo 
riscaldatore alla tua rete WiFi. È quindi possibile seguire semplicemente le istruzioni 
fornite nell’app quando si collega al riscaldatore. Il riscaldatore si collegherà 
direttamente al tuo router via WiFi con modalità 2,4GHZ b/g/n. Requisiti minimi: iOS 8.0 
e Android 4.0.

Utilizzo senza la Connessione WIFI
Imposta la temperatura desiderata senza connessione WiFi.

Premere i pulsanti freccia per impostare la temperatura desiderata.  
Il riscaldatore mantiene un equilibrio temperatura tutto il giorno e la notte.

ATTENZIONE! È possibile farlo solo quando il WiFi è disattivato (vedere pagina 9 per 
la disattivazione Wi-Fi).

Utilizzo con la Connessione WiFi
L’App gratuita è disponibile per il download sia per iOS che per Android

Collegando i riscaldatori con il dispositivo iOS / Android puoi eseguire le seguenti 
operazioni:

• Controllare tutti i tuoi riscaldatori situati nei diversi locali. Tutto è controllato con 
l’app Millheat (utilizzando  lo stesso nome-utente)

• Impostare programmi settimanali (o utilizzare il programma standard già disponibile 
nell’app) utilizzando le 3 modalità: Comfort, Sleep, Away

• Impostare la temperatura individuale per 3 diverse modalità  ( Comfort, Sleep, Away) 
in ogni stanza

prima del solito 

• Attivare la modalità vacanza per risparmiare energia mentre sei lontano.  
L’app aumenterà automaticamente la temperatura della tua casa prima che tu 
torni a casa

• Condividere con altri membri della famiglia, facilitando il controllo

• Se internet è inattivo, è possibile spegnere facilmente il WiFi sui riscaldatori e 
controllarli manualmente, in modo che i riscaldatori mantengano una temperatura 
uniforme per tutto il giorno e la notte.

• + molte altre cose

8
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Attenzione! I riscaldatori saranno collegati direttamente al router WiFi ed è 

numero di dispositivi attivi connessi contemporaneamente.

Codici colore (spia di controllo WiFi)

 Il riscaldatore non è stato collegato al WiFi.  
 Il riscaldatore mantiene una temperatura uniforme per tutto il giorno e la notte

 Il riscaldatore è online nel cloud Millheat

 1) Il WiFi del riscaldatore  è disattivato dall’utente
 2) Quando si installa / collega l’app Millheat e il cloud, la luce lampeggia a varie  

 velocità. E‘ normale.

  Il riscaldatore ha un problema di connessione o non trova il segnale WiFi.  
 Si prega di fare quanto segue:

 1) Spegni e riaccendi il riscaldatore.

 2) Riavviare il router WiFi

  
 numero di dispositivi attivi collegati contemporaneamente

 4) Accertarsi che siano attivati 2,4Ghz. Se il problema persiste raccomandiamo  
 di disattivare i 5 Ghz durante l’installazione.  
 Dopo l’installazione i 5 Ghz possono essere riattivati

  ud Millheat

In caso di ulteriori informazioni relativamente all’App Millheat collegarsi al sito www.
millheat.com

9 9
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Attivazione WiFi

 
Selezionare “add heater”  sulla schermata iniziale dell’App. Seguire le istruzioni 

Disattivazione WiFi

  
Premere 1 volta il pulsante WiFi. Il riscaldatore può essere ora utilizzato come 
descritto a pagina 7( utilizzo senza connessione WiFi). Rilevante solo se il WiFi è 
già installato.

Riconnessione del WiFi

  
Premere 1 volta il pulsante WiFI. Utilizzabile sono se il WiFi è già installato.

Cancellare impostazioni WiFi

  
Premere e tener premuto per 3 secondi il pulsante WIFi. 
Il riscaldatore può essere resettato anche dalle impostazioni di fabbrica 
come segue: Spegnere il riscaldatore. 
Tenere premuto  mentre si accende l’interruttore principale del riscaldatore

10
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Manutenzione

Garanzia

Smaltimento Dei Rifiuti

1. 

2. 
prima di riaccendere il riscaldatore.

3. Il riscaldatore deve essere pulito almeno una volta al mese durante la stagione di 
riscaldamento.

ATTENZIONE! Il riscaldatore non dovrebbe mai essere immerso nell’acqua.

Evitare l’uso di detergenti per pulire il riscaldatore.

Non lasciare mai entrare acqua nel riscaldatore; questo può essere pericoloso.

4. La polvere, ecc. deve essere rimossa con un panno morbido.

5. Il riscaldatore deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito.

6. Se il riscaldatore smette di funzionare, non tentare di ripararlo da soli perché è 
possibile causare un pericolo di incendio e / o scosse elettriche

La garanzia è valida per 2 anni. Il riscaldatore sarà riparato o sostituito nel caso 

il riscaldatore in base a queste istruzioni e il cliente può presentare una ricevuta di 
acquisto. In caso di malfunzionamento del riscaldatore, contattare il negozio in cui è 
stato acquistato.

Il simbolo 
domestici. Questo prodotto deve essere consegnato a un servizio di riciclaggio o 
contenitore per apparecchi elettrici e apparecchiature elettroniche. Questo è fatto 
per evitare rischi per la salute e prevenire danni all’ambiente. Le imprese locali (o 
la stazione ambientale del tuo quartiere) sono obbligate per legge ad accettare e 
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